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035 The inmoral woman - Friday 

Estamos en nuestra séptima semana de estudio del libro de Proverbios.    

We are currently in our 7th week of studying the book of Proverbs. 

Hasta ahora hemos estudiado 4 capítulos en 7 semanas.      

So far we have accomplished 4 chapters in 7 weeks. 

Una de las razones por las que nos hemos demorado tanto      

One of the reasons it has taken so long 

es que cada versículo está lleno de poder.

is that each verse is very power packed. 

Cada verso tiene un significado profundo,

Each verse has a depth of meaning, 

y hemos tratado de revelar la profundidad de ese significado.      

and we’ve tried to reveal that depth of meaning. 

Seguiremos ahora con el capítulo 5.      

We are going to move on into chapter 5. 

En el capítulo 5, hay un estilo diferente.      

In chapter 5, there is a different style. 

En vez de que cada verso tenga información poderosa,       

Instead of each verse having powerful information, 

hay un mensaje completo en el capítulo.      

there is a whole message in the chapter.

Por esa razón, necesitamos tratar el capítulo 5 como una historia completa.      

Because of this, we need to treat chapter 5 as a complete story. 

Se trata de la historia de la mujer inmoral.      

It is the story of the immoral woman.

Vamos a leer el capítulo 5 de Proverbios por completo el día de hoy.      

We are going to read chapter 5 of Proverbs in its entirety today. 

Tiene 22 versículos, así que recárgate y escucha.       

It has 22 verses, so just sit back and listen. 

“Hijo mío, pon atención a mi sabiduría,;

“My son, pay attention to my wisdom. 

Y presta atención a mi buen juicio.

Listen carefully to my wise counsel. 

Así serás discreto y retendrás el conocimiento”.

Then you will be discreet and store up knowledge.” 

Hasta aquí suena como lo que hemos venido escuchando,      

So far it sounds like what we have listened to already, 

pero ahora nos dirá lo que necesitamos oír.      

but now it’s going to tell us exactly what we need to hear.  

Dice: “los labios de una mujer inmoral son tan dulces como la miel, 

It says, “the lips of an immoral woman are as sweet as honey, 

y su boca es más suave que el aceite;   

and her mouth is smoother than oil, 

pero el fin resulta tan amargo como el veneno, filoso como una espada de dos filos.   

but the result is as bitter as poison, sharp as a double edged sword. 

Sus pies conducen a la muerte;   

Her feet go down to death. 

Sus pasos van directo al sepulcro.   

Her steps lead straight to the grave. 

A ella no le importa el camino a la vida,   

She does not care about the path to life. 

y ella no se da cuenta, siquiera, a dónde conduce.    

and she doesn’t even realize where it leads. 

Por lo tanto, hijo mío, atiéndeme,   

so now my son listen to me. 

no te apartes de mis palabras.. Aléjate de ella.   

Never stray from what I am about to say. Run from her. 

No te acerques a la puerta de su casa,   

Don’t go near the door of her house. 

Si lo haces, perderás tu honor   

If you do, you will lose your honor 

Y entregarás a gente cruel todo lo que has logrado en vida.  

and hand over to merciless people everything you ever achieved in life. 

Extraños obtendrán tu riqueza   

Strangers will obtain your wealth 

Y alguien más disfrutará el fruto de tu labor.  

and someone else will enjoy the fruit of your labor. 

Después gemirás en angustia cuando la enfermedad consuma tu cuerpo.  

Afterward you will groan in anguish when disease consumes your body. 

Y dirás: "¡Cómo pude despreciar la corrección!   

You will say how I hated discipline! 

¡Si sólo no hubiera exigido mi propio camino!   

If only I had not demanded my own way. 

¡Oh, ¿por qué no quise escuchar a mis maestros?   

Oh, why didn’t I listen to my teachers? 

¿Por qué no puse atención a aquellos que me dieron instrucción?     

Why didn’t I pay attention to those who gave me instruction? 

He llagado al borde de la ruina,
I have come to the brink of utter ruin, 

Y tengo que enfrentar la vergüenza pública!"   

and now I must face public disgrace. 

Bebe agua de tu propio pozo.    

Drink water from your own well. 

Comparte tu amor únicamnete con tu esposa.   

Share your love only with your wife. 

Para qué derramar el agua de tus primaveras en público   

Why spill the water of your springs in public 

teniendo sexo con cualquiera?   

having sex with just anyone? 

¡No la compartas con extraños!   

Don’t share it with strangers. 

que tu esposa sea una fuente de bendiciones de parte tuya. 
Let your wife be a fountain of blessing from you. 

¡Goza con la compañera de tu juventud

Rejoice in the wife of your youth. 

delicada y amorosa cervatilla!     

She is a loving doe, a graceful deer. 

Que sus pechos siempre te satisfagan.  

Let her breasts satisfy you always. 

Que siempre estés cautivado por su amor.   

May you always be captivated by her love? 

¿Por qué ser cautivado, hijo mío, con una mujer inmoral?

Why be captivated, my son, with an immoral woman? 

¿Por qué abrazar el pecho de una mujer adúltera?

Or embrace the breasts of an adulteress woman? 

El Señor ve claramente lo que hace un hombre;   

For the Lord sees clearly what a man does, 

Examinando cada paso que él da.   

examining every path that he takes. 

Un hombre malvado es cautivo por sus propios pecados.
An evil man is held captive by his own sins. 

Son lazos que lo atrapan y lo sujetan.
They are ropes that catch and hold him. 

Él morirá por su falta de autocontrol.
He will die for lack of self-control. 

Se perderá por su gran insensatez”.      

He will be lost because of his incredible folly.” 

Ahora, ese capítulo puede ser sorpresivo para algunos.      

Now that chapter may be a surprise to some of us.  

Este lenguaje es muy sencillo y directo.      

This talk is very plain and straight. 

El Espíritu Santo nos explicó este pasaje de la Escritura con detalle.      

The Holy Spirit explained this passage of scripture to us in detail. 

Él dijo que estas son las consecuencias.      

He said these are the consequences. 

¡Mira! Quiero advertirte,       

Look out! I want to warn you, 

y quiero advertirte con palabras que entiendas.      

and I want to warn you in words you can understand. 

Pon mucha atención:      

Pay close attention. : 

A esta mujer inmoral no le importa el camino a la vida.

This immoral woman doesn’t care about the pathway to life. 

Se ha rendido. Ella no cree que exista esperanza.      

She has given up. She doesn’t think there is any hope. 

Ella va a buscar placer.      

She is going to seek pleasure.

Lo va a buscar en la manera que sea y donde lo encuentre.       

She will seek it any way and anywhere that she can find it.  

Cada vez que leo este pasaje, pienso: “Ay, ay”      

Every time I read this chapter, I think, my! My! 

El Espíritu Santo ha explicado abiertamente una de las caídas más comunes de la humanidad.      

The Holy Spirit has openly explained one of mankind’s most common pitfalls. 

Lo ha explicado claramente
He has clearly explained it 

para que tú y yo entendamos a lo que se refiere.      

So that you and I can understand what He is talking about. 

A ti y a mí nos ha dado instrucciones precisas.      

He has given you and me very plain instructions. 

Mira, yo soy un hombre y soy tentado.      

You see I am a man and I am tempted. 

Veo esas cosas en la televisión.      

I see those things on television. 

Veo a la mujer inmoral caminando por la calle.

I see that immoral woman walking down the street. 

Hasta sueño por las noches de estas oportunidades de maldad viniendo a mí.      

I even dream in the night of these evil opportunities coming to me. 

Bueno, puede haber unos cuantos hombres que no tengan este problema.      

Now there may be a few men that don’t have that problem. 

Si eres uno de esos hombres, puedes apagar la radio ahora mismo.      

If you are one of those men, you can turn the radio off right now. 

No tienes que escuchar más.      

You don’t have to listen anymore. 

Pero hasta hoy no he conocido un solo hombre que no tenga este tipo de problema.      

I have not yet met any man that did not have that kind of problem, 

esta lujuria natural al pecado.      

this natural lust for sin. 

Este deseo por otra mujer es tan antiguo como la historia del hombre.      

This desire for another woman is as old as the history of man.  

Desperté esta mañana consciente de que hablaría de este tema,       

I woke up this morning, knowing I was going to talk on this subject, 

y el Señor trajo a mi mente un himno.      

and the Lord brought to my mind a hymn. 

Quiero traer un verso de este himno antiguo      

I want to bring a verse out of this ancient hymn 

que fue escrito en el siglo 18, casi 200 años atrás.      

that was written in the 18th century, well over 200 years ago. 

El título de este himno es “Ven, Tú, Fuente de Muchas Bendiciones.”      

The title of the hymn is “Come Thou (You),  Fount Of Many Blessings.” 

Dice: “Que tu bondad, como un lazo, ate mi errante corazón a tí.      

It says, “Let thy goodness like a fetter bind my wandering heart to thee. 

Propenso a perderme, Señor, lo sé. Propenso a dejar al Dios que amo”.      

Prone to wander Lord, I feel it. Prone to leave the God I love.” 

El escritor de este himno dice, “Propenso a perderme, Señor, lo sé.”      

The writer of this hymn said, “Prone to wander, Lord, I feel it. 

Sé que dentro de mí hay algo que quiere desviarse,      

I know that inside of me there is something that wants to wander, 

que quiere perderse del camino recto del que hablamos ayer.      

That wants to wander off the straight path that we talked about yesterday. 

Está siendo persuadido, siendo atraído,       

It is being enticed, being lured, 

siendo cautivado por lo inmediato,      

being captivated by the immediate, 

por la posibilidad de obtener alguna satisfacción ahora mismo.      

by the possibility of getting some satisfaction right now.  

Propenso a perderme, Señor, lo sé,      

Prone to wander Lord, I feel it, 

pero haz que tu bondad como un lazo, 

but let thy (your) goodness like a fetter (chain) 

ate mi errante corazón a ti.      

bind my wandering heart to thee (you). 

Esta podría ser nuestra oración.      

This could be our prayer. 

El escritor del himno lo hizo claro      

The writer of the hymn made it clear 

que este deambular es una tendencia de dejar a Dios.      

that this wandering is a tendency to leave God. 

La relación con la mujer inmoral,      

The relationship with an immoral woman, 

no sólo habla de fornicación.      

is not only talking about fornication. 

Habla de dejar a Dios mismo.      

it is talking about leaving God himself. 

Nuestro primer mandamiento es amar al Señor tu Dios,

Our first commandment is to love the Lord thy God, 

con todo tu corazón y con toda tu alma y con toda tu mente y con todas tus fuerzas.

with all thy heart and all thy soul and all thy mind and all thy strength. 

Tenemos una relación de amor con Dios,      

We have a love relationship with God, 

y cuando apartamos nuestro corazón de Dios,      

and when we turn our hearts away from God, 

es exactamente como este hombre en el libro de Proverbios que persiguió a la mujer inmoral.       

it is just like this man in the book of Proverbs who chased an immoral woman. 

Estamos volteando nuestros corazones, nuestros afectos, nuestra atención,      

We are turning our hearts, our affections, our attention, 

y finalmente nuestro amor a otro por placer,      

and ultimately our love to another for pleasure, 

en vez de acudir a la fuente de la que debemos recibirlo.      

rather than the source we ought to receive it from. 

Jesús nos es descrito como el novio de la novia de Cristo.      

Jesus is described to us as the bridegroom of the bride of Christ. 

La iglesia es la novia.      

The church is the bride. 

Jesús es el novio.      

Jesus is the bridegroom. 

Habrá una gran cena de bodas del Cordero.      

There is going to be a great marriage supper of the Lamb. 

Actualmente estamos comprometidos.      

Right now we are in the engagement stage. 

Estamos comprometidos en matrimonio.      

Right now we are engaged to be married. 

Somos suyos. Cada creyente verdadero en Cristo es de Él.      

We are His. Every true believer in Christ is already his. 

Es un hecho consumado.      

It is an accomplished fact. 

El contrato matrimonial ya fue firmado.      

The marriage contract has been signed. 

Sabemos quién es el esposo.      

We know who the husband is. 

Y sabemos quién es la esposa.      

And we know who the wife is. 

Pero la boda aún no ocurre.      

But the wedding has not yet occurred. 

La cena de la boda del Cordero nos espera al final de los tiempos.      

The marriage supper of the Lamb is waiting for us at the end of time 

Cuando el mundo termine.      

when the whole world is brought to a close. 

Una gran celebración o boda está siendo preparada para el pueblo de Dios.      

A great celebration or wedding is being prepared for God’s people.  

Mientras, somos llamados a ser fieles a Dios.      

In the meantime, we are called to be faithful to God.

Ayer veíamos la senda derecha,       

Yesterday we looked at the straight pathway, 

y decíamos que esta senda es angosta.       

and we talked about the right way being narrow. 

El camino de destrucción es ancho y muy amplio.      

The way to destruction is broad and very wide. 

Y muchos lo transitan.      

And many go that way. 

Bueno, cuando perseguimos otros dioses,       

Well, when we chase after other gods, 

cuando andamos en otras religiones,      

when we dabble in other religions, 

cuando buscamos sabiduría fuera de la Palabra de Dios,      

when we seek the wisdom outside of the word of God, 

cuando buscamos instrucción de falsos profetas y maestros,      

when we seek instruction from false prophets and teachers, 

es exactamente lo mismo que estar con una mujer inmoral.      

that is exactly and identically the same as being with an immoral woman. 

A través del libro de Proverbios, muchas cosas prácticas no son presentadas.       

Throughout the book of Proverbs, many practical things are presented to us.  

Las cosas prácticas son explicadas al nivel de nuestros cuerpos,      

The practical things are explained at the level of our bodies, 

donde podamos tomar la temperatura.

where we can take the temperature. 

Podemos poner un termómetro y decir,      

We can put a thermometer in and say, 

“Sí, eso es la carne. 98.6 grados Fahrenheit”      

“Yep, that’s flesh. 98.6 degrees Fahrenheit” 

Esa es la carne real, un cuerpo real que se involucra en pecado sexual.      

That is real flesh, a real body that gets involved with sexual sin. 

Pero también es una imagen, un tipo, una metáfora, o una representación.      

But, it is also a picture, a type, a metaphor, or a representation. 

Estas referencias hablan de otras cosas además del cuerpo natural.      

These references talk about other things in addition to the natural body. 

Sí, debemos huir de la fornicación en el cuerpo,      

Yes, we are to flee fornication in the body, 

pero también debemos huir de la fornicación con las ideas del mundo,      

but we are also to flee fornication with the ideas of the world; 

por ejemplo, el humanismo secular, que se enseña en las escuelas americanas.      

For example, secular humanism, which is being taught in American schools. 

El humanismo dice que todo está bien, y que todos son naturalmente buenos.      

Humanism says that everybody is okay, and that everybody is naturally good.

Dice que no hay tal cosa como pecado o culpa.      

It says there is no real thing as sin or guilt. 

Pecar es solamente una idea antigua de la que los cristianos por alguna razón no pueden librarse.
Sin is just an ancient idea that the Christians somehow can’t get free of. 

Dicen que los cristianos están encasillados por sus ideas de pecado.      

They say that Christians are shackled by their ideas of sin. 

Pero somos liberales.      

But we are enlightened. 

“Nosotros sabemos más. No existe el pecado.

We know better. There is no sin. 

Si se siente bien y si no lastima nadie,      

If it feels good and if it doesn’t hurt anybody else, 

adelante y haz lo que quieras.      

go ahead and do what ever you want. 

Hablan de matrimonios homosexuales.      

They talk about homosexual marriage.  

Dicen: “La gente quiere el gozo de estar casado con alguien de su mismo sexo.      

They say, “People want the joy of being married to somebody of the same sex. 

No veo razón por la que no deba hacerse.      

I see no reason that shouldn’t be done. 

Es una buena idea. Es su vida. Tienen derechos.      

That’s a fine idea. It’s their life.  They have rights.

Votemos para que nos gobierne gente que permita matrimonios homosexuales”.      

Let’s vote into public office some people who will permit homosexual marriages.” 

Dicen, “Esos cristianos, que tienen esas ideas locas sobre lo que es bueno y es malo      

They say,  “Those Christians, who have those crazy ideas about right and wrong 

y sobre Dios estando en contra, necesitan un ajuste de cerebro”.      

and about God being against something,need to have their heads adjusted.” 

Ese es el camino ancho, amigos.      

That’s the broad way, folks. 

Ese es el camino ancho que lleva a la destrucción.      

That’s the broad path that leads to destruction. 

Que todos estén felices haciendo lo que sienten.      

Let everybody be happy doing everything as they feel like. 

Derrumbemos todas las murallas de la vida.      

Tear down all the walls of life. 

Que salgan y hagan lo que quieran.      

Let them go out and do whatever they want to. 

Que saquen el mayor placer del pecado que puedan.      

Get as much pleasure out of sin as they can get. 

Ese es el camino ancho que lleva a la destrucción.      

That is the broad way that leads to destruction. 

El camino angosto es realmente mejor, el más llenador.      

The narrow way is really the best way, the most fulfilling way. 

Que tu esposa sea una fuente de bendición.      

Let your wife be a fountain of blessing. 

Regocíjate en la mujer de tu juventud.      

Rejoice in the wife of your youth. 

Que sus caricias te satisfagan siempre, es lo que dice el escritor de Proverbios. 

Let her breasts satisfy you always, is what the writer of Proverbs says. 

He estado casado por más de 30 años.      

I have been married over 30 years. 

Por gracia he podido caminar en las instrucciones del libro de Proverbios.      

By grace I have been able to walk in the instructions of this book of Proverbs. 

Estoy más enamorado de mi esposa hoy que hace 30 años.      

I am more in love with my wife today than I was 30 years ago. 

Mi satisfacción en ella no ha disminuido. Ha aumentado.      

My satisfaction with her has not decreased. It has increased. 

Estoy aprendiendo a conocerla mejor y mejor,      

I am getting to know her better and better, 

ella es un regalo de Dios para mí.      

She is a gift from God to me. 

Veo cómo somos uno en el espíritu en el Señor.      

I see how we are one in the spirit in the Lord. 

Estamos unidos en Cristo.      

We are united together in Christ. 

¡Qué bendición! ¡Qué bendición!      

What a blessing. What a blessing! 

Cualquier otra cosa, cualquier otra relación es momentánea.      

Anything else, any other relationship is just momentary. 

Es sólo el placer del momento.      

It is just for the pleasure of the moment. 

Dios nos ha dado placeres eternos.      

God has given us eternal pleasures. 

Nos hace crecer juntos en una relación duradera, poderosa y maravillosa.      

He is growing us together in a lasting, powerfully wonderful relationship. 

He tenido gracia para experimentar eso en mi matrimonio.      

I have had grace to experience that in my marriage. 

Sé que no todos experimentan esto.      

I know that not everyone experiences that. 

Hay muchos que se hacen llamar cristianos y que se casaron hace años,      

There are many people that call themselves Christians that got married years ago, 

pero ya no están casados en sus corazones.      

but they are no longer really married in their hearts. 

El amor del uno por el otro se ha enfriado.      

Their love for each other has grown cold.

Eso puede describir tu relación con Jesús.      

That may describe your relationship with Jesus. 

Vas a la iglesia, pero realmente tú ya no lo amas.      

You are going to church, but you no longer really love him. 

Él quiere cambiar eso. Él puede arreglar eso.      

He wants to change that. He can fix that. 

Ve a Él y dile: Perdóname, Padre. Regrésame a ti.      

Go to Him and say forgive me Father. Draw me back to you. 

Él te oirá decir esas palabras.      

He is longing to hear you say those words 

Y Él sabe cómo despertarte para amarlo nuevamente.       

and He knows how to wake you up to love Him again. 

Aléjate de la mujer inmoral hoy y ve tras Jesús.      

Turn away from the immoral woman today and chase after Jesus

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro International   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
Visítanos en la red en http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at 
http://www.radioencounter.com
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